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Történelem.
Biz Is te n  most tudódik m ár ki.
M ért volt az ember Tisza-párti.
Való, az ember titkon  m orgott,
Hogy nem készülnek nagy reform ok; 
H ogy csak szavaz a m am eluk-had; 
Hogy meg a rossz törvény se bukhat, 
H a azt a korm ány védelm ezte;
Hogy minden eszmény odaveszve; 
H ogy az » öreg <, bár m aga tiszta,
Sok dolgát nem jó kézre bízta,
És igy to v áb b__ Yolt sok panasz,
Ez jogosult, m élta tlan  az.
De sok panaszban, mormogásbán, 
Találó vádban s ráfogásban 
Biztos volt m indörökkön egy:
A z  á llam  á llt, m in t s z ik la -h e g y !
Es ra jt  a m agyar nemzet vára,
Mely büszkén nézett a világra.
Erős e v ár —- ezt a h irét 
A  trónnak s Bécsnek m egvivék; 
Kómában úgy, m int B alázsfalván; 
B ánságban és a K árp á t alján; 
Zágrábban úgy, m int Nagy-Szebenben, 
H ivék ezt épp m int Debreczenben. 
T örténtek rengeteg hibák, 
K erekedének galibák —
De mind ama keveredésben 
Komoly veszély nem rejle m égsem ; 
A kárhogy is ü tö ttü k  egymást,
Mind tu d tu k  akkor, egyre, folyvást, 
Hogy harczunk bárm ily éktelen — 
Egy bizonyos, kétségtelen :
S ez az, hogy a m iénk ez o rszá g ;
Hogy it t  se Róma, sem az osztrák,
Se tót, se rácz, sem az oláh 
Kém billent m érleget alá.
Hogy i t t  uralkodó jogunk van,
S ha i t t  m arakszunk is m agunkban —• 
H át m arakodjunk! Ucczú, ra jta ! 
Szabad, ha úri kedvünk tartja , 
így  volt ez —  s jól volt ilyenformán, 
Amíg az » á tk o s« Tisza-kormány 
Erősen á llt sok zűrzavarban.
S ta rto tta  a szuszt a m agyarban.

% *

Részes volt benn’ sok hibája,
Hogy elvégre untunk rája.
Tiszát pá rtja  skártba te tte  
S új vezért kapott helyette.

Uj vezér s uj reform -aera!
S lám, hol hajszra, hol csáléra 
M ent a m agyar nemzet ügye — 
Vérszemet kap sok irigye.

S melynek parancsolt az * öreg«,
A nagy szabadelvű sereg, 
Praetoriánusok hadja —
Vezérséget veszi, adja.

Szapáryra ham ar ráun,
E lfújja őt m int a számum.
Uj, nagy jelszót harsog m ár is:
»R e fo rm  kell, sok, liberális !<

** *
S jön egy rem ek tehetség 

Az ország élire,
Hogy oszt’ kétségbeessék,

M ert nem megy semmire.

Becsületes erőkkel
M unkál rem énytelen —

S frivolitással, gőggel 
P ak tá ln i kénytelen.

Bomlik, lázong a hadja,
Kikezdik a lapok,

Az udvar cserbe hagyja —
S legyőzik a —  papok.

***
Es M agyarország tekintélye?
Hej, az leszállott mélyre, mélyre!
Az osztrák szellem —  gőgös, durva —  
B ejut m egint a bécsi burgba 
S legilletékesebb helyen 
M egtűrik, hadd legyen jelen.
Sokan meg vágynak m ár bután 
Egy m agyar Taaffe gróf után,
S meg is ta lálják, csak keressék —
S akkor magyar, neked jó e s té t!
Sekrestye-szag, pecsovics já ro m __
Inog a hegy szirtjén a vár-rom . . .
Biz’ Isten, most tudódik m ár ki,
M ért volt az ember Tisza-párti.
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T om pora m utantur.

1793. Lajost üldözik, mert Capet. — Vér
fürdő. — Hegypárt.

1893. Lajost üldözik^ mert kapo tt. — Iszap
fürdő. — Csatornapárt.

Apró t)irek.
. fiv S z e m é l y i  h í r e k .  Atzél Béla b. nyugalm azott pisz- 

toly-párbajnok, 25 lépés avance-mérnök, casinói m akaó-itélnök, 
adófizetési elkerülész és pártegység-m egbontár — m int sa jnála t
ta l értesülünk — végleg a politikai pályára lépett. — Daru 
Nagy Illés hófuvási szembeszállnok, mucsai táv-gyalogoncz, pol
gári házasság-ellenész, a Teréz-körutra u tazott. — Thaly Kál
mán Rákóczi-hamvvedernök, hagyom ány-kisajátitász, rodostói 
»kegyelet«-elemelöncz s hirlapirói irály-bunkász, a h a tá rra  u ta 
zott, hogy megakadályozza a zsidó szellem beözönlését. — 
Kó'dök-Szapora Hajnalka urhölgy, Vajay István dogma-őr tá r 
saságában az Angyalföldre u tazo tt, hogy alkalm as helyet jelöl
jenek ki a létesítendő lelenczház számára. — Asbóth János 
önfejtulbecsüs, lemondott a monokli-viselésről. — Csimbók 
Borbála, angyalka-csinálót és mennyországi udvari szállítót 
paradicsomi otthonából M ihaszna Sarkangyal u r az I. kér. bör
tönbe kisérte, mivel egy kofának ti lto tt gyümölcsét elemész
tette .

♦* *
$ A Nemzeti Szinház legjelesebb művészei, mint 

részvéttel értesülünk, még mindig rosszul vannak. 
Bajuk: váltó-láz (fébris vexiliana).

** *
©  Vonat-összeütközés volt Esztergom és Köböl

kút közt. A  gyorsan robogó személyvonat bele ütkö
zött az előtte lassan czammogó tehervonatba. A  vizsgá
lat erélyesen folyik. Mire való a vizsgálat? Hiszen 
nagyon természetes, hogy a gyorsabb vonat utoléri a 
lassúbbikat. Ha a lassan döczögő tehervonat érte volna 
utói az előtte haladó gyorsvonatot, akkor volna értelme 
a rejtély kifürkészésének.

** *
fí Ázsiai vendégünk hivatkozva az annyiszor 

emlegetett magyar vendégszeretre, még egy időre itt 
marad. Télviz idején csak nem tehetjük ki a ház elé ? 
Hiszen már úgy is felépittettük a drága barakkokat.

** *
Atzél Béla a nagy párkász (ad normám ker

tész) egyik kezével klubot dönt le, a másik kezével 
klubot alkot. Amott a párt-klubot akarja halomra 
dönteni erős kezével, emitt meg a pár^-klubot beczéz- 
geti gyöngéd ujjaival.

** *
>  Párbajhir. A Komjáthy-féle pisztoljok már 

annyira tökéletesedtek, hogy el sem sülnek. Brause- 
wetter ur, elbújhatsz az uj találmányoddal!

** *
£ Félő, hogy a »P. H.« Kisfaludy-tipjei épp 

úgy lemaradnak, mint az ő turfi jelöltjei.
*

V Az állhatatos elnök. Heinrich G., a közokta
tásügyi tanács másodelnöke vigan gyártja tovább a 
könyveket. Hogy a munkája jobban haladjon, egyre 
ezt a nótát dúdolja m agában:

N e m  megyele, n e m  megyek,
N e m  megyek én innen el,
M i g  a házi gazda engem 
Furkós bottal-ki n e m  ver.

** *
V Egy Székelyt Párisból, egy másikat meg a 

Ludovicából utasítottak ki, mert az egyik a muszkát, 
a másik az osztrákot tám adta meg. Ősi szokás sze
rin t a székely mindig támad. De bánja is-e? A különb
ség csak az, hogy Báthory idejében a támadónak le
vágták orrát, mig Fejérváry alatt ellenkezőleg, lcap 
egyet.

** *
m. »Pack schlágt sich, Pack vertrágt sich« — 

mondá a vén Goethe. Hiába, a költők jósok is egyút
tal. Goethe még nem tudta Milán és Natália esetét 
s mégis, mennyire megírta már arról a véleményét!

** *
©  Belgrádból. I t t  azt tartják, hogy nem csupán 

a káposzta jó megmelegitve, de a hitvesi szerelem is.
** *

cf Widor ur, kinek tiszteletére lakomát adott 
az intendáns, oda nyilatkozott, hogy az operaházi étel- 
repertoirt izesebbnek vallja az ottani opera-menünél. 

1 *' * * ■
Azt akarják, hogy a fiuk a V III. osztályban 

érettek legyenek, mikor sok tanár is oly éretlenül 
vágyódik a V III. osztály után.

** *
Q  Ó esküdtek! A magyar állameszmét elárulják 

a »Zasztava« szerkesztője és az oláh replikások, és ti 
mégis fölmentitek a magyarfalókat ? Mit jelent ez ? 
Vagy nagylelkű létetekre futni hagyjátok az egeret, 
vagy megijedtetek a medve dörmögésétől, mellyé a ti 
félelmetek nevelte a ezinezogást. (Versbeszedés végett 
küldetett be, de a kadencziát megleli rá  minden magyar 
olvasó. A szerk.)

** *
"p Remélhetőleg annak a Brausewetter szegedi 

órásnak a puskáit füstnélküli brausepulverrel kell 
tölteni.

** *
© Ha Szarvas G. valahol ezt látja felírva: 

»Aruda« — igy kiált fel: Ez »árulás« a magyar 
nyelv ellen!

J Í a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— Ne lármázzanak annyit ! Ha egyszer meghalnak, a 
szájukat külön kell agyonütni!

— Önök valamennyien megérdemelnének egy pár 
érintőt egy kívül fekvő pontból.



A t z é l .
— B ém ballada. Arany  J. nyom án szabadon megrövidítve. —

Csak est van és nem éj — 
DUhöng báró A tzél,
A ,,  Llo j/fl“ -hÁznalí m agas 
E rkélyén eg y  kakas 
Mert rikkan élesen .

„Ki az? Mi az?“ Vagy úgy — 
„Fordulj be és aludj 
W ekerle p á r tv e z é r ! 
Szökik báró A tzél 
S még’ 37 v itéz .“

L assan, a  klubb a la t t ,  
V onul a k is csap at.
Mért hogy  rettegve  lép  ? 
Á llhatnak  m ár odébb : 
A tzél és tá rsa i.

„U ram , ó p ártvezér ! 
Szökik b áró A lzél,
S nem re tteg sz , úgy-e bár ?“ 
„Haszon reánk  s nem k ár, 
H át v igye a ta tá r  !“

M J a n k ó .  Január 29. 1893,

Hanem azért nincs az az első éves gólja, aki 
olyan alaposan meg tudná rezegtetni a tánczosnéját, 
mikor arról van szó, hogy »ki a titkár a teremben!«

Első kísérletem balul ü tö tt ki. Ismered a kis 
K atinkát? - akinek a papája első minőségű négy- 
emeletes ?

— Nagysád, mondom neki epedve a juristabáli
souper-csárdás hetedik és nyolczadik ujrája között — 
a szomszédaink ugyan azt kiabálják, hogy soh’se
halunk meg ! . . .  de én érzem, hogy maga nélkül nem
tudok élni !

Rám nézett a kis ártatlan az ő apró kék szemé
vel s ezt sipogja, hogy :

— Tán úgy akarja mondani, hogy megélni ?
Tessék ! M ár a lányok is tudják, hogy nem

annyira nősülni, mint inkább házasodni szeretnék.
Ezek után már csak a vidéki lányokat favori

zálhatom. Azok még hisznek az igaz szerelemben, s 
többnyire nagyobb korona-értékkel is dicsekednek.

Hosszas consideráczió után meg is állapodtam 
mindjárt két első rendű tipben.

Egyik a büszke Mary grófnő ; vagyona nincs
ugyan, de vannak magas összeköttetései. Az ősei angol 
telivérek és direkt Földnélküli Jánostól származnak.

A másik a 6000 holdas bájos Emmike ; azt biz
tosra veszem, ha a sok holdkórosnak kiadja az útját.

Ezekbe vetem most reményem horgonyát, s tán 
sikerül valamelyikkel a házasság révében kikötni. Az 
Emhe-hklon ott lesznek. Emke, Emke, Emmike — ne 
végy engem semmibe !

Kegyetlen rimek. De 14° zero alatt s lassú 
avancement ! Mit akarsz ?

TJ. i. Olvastad? A  fizetéseinket rendezik. Most 
már lesz annyim, a mennyiből meg lehetne élnie — más
nak. Hanem azért jobb szerettem volna, hogy ha a 
nemzeti színháziak eszméjét karolják fel, s nem a fize
téseinket, hanem az adósságainkat rendezték volna.

W h i g - t o e y d .

N a g y p á r th y  V iktor ur

R a b  M e n a c h a m  C z ic z e sz b e isz e r
szörnyű átkozódásai.

— O lejan nadj lázad ledjen  
ten ek ed , hojd liberális érának  
n evezzé l o moi á llep u to k o t!

—  Oz 1 8 6 8 , ütvenhorm edik  
türvénczikknek  o sorsáro keröl- 
jé l t e !

—  Oz O tzél B élo  oreság led 
jen  o te  korm ányodtul o h iv e !

—  0  g rá f Z ichy Jen ű  békit- 
sen k i tég ed e t o fe le ség ed d e l!

—  O T iszo -k lik k  és o Puro- 
szok  kü zte  led jél te  ed üssze- 
kötő k o p o c s !

—• L edjél te  ed üreg ném et 
generát és poroncsoljo neked o 

sászár fü lsége, hojd o kezedbe ed fáklával járjál te  oz 
egész odvor e lű tte  o k o lo m o jk á t!

m i n i s z t e r i  t i t k á r ,  h á z i  b a r á t  é s  e la d ó - le g é n y  l e v e l e  

a m iniszteri fogalm azó urnák.

Kedves barátom!
A farsang teljes erővel kitört, s engem minden 

este ott találhatsz a vigadóban, vagy ha ott nem: 
az V I—Y II. hétben, s ha ott nem: a I V -  Y. vala
melyik salonjában. Hanem hát a redoűte nekem redoű- 
table, a IV., V., VI. és V II. üres római számok, 
pedig nekem az arabus, vagy ezzel rokon sémi szá
mokra van szükségem. Mert, köztünk m aradt szó 
legyen, ón bizony már abban a stádiumban vagyok, 
mikor az ember dühös tánczos, t. i. dühös, hogy ha 
tánczolnia kell.



Do ut des.
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F ele lő s  s z e rk e s z tő : 

L é p e s  K a j e t ö n  

Ujvüág-utcza 777.

PANAMA
Közgarázdálkodási és czinkostársadalmi lap.

— Megjelen minden kiskedden és borjunyuzó pénteken. —

K iad ó -tu la jd o n o s : 

E n y v e s  J o n a t h í i n  

Amerikai-ut 999.

Excelsior!
A  század a végét járja. H alad

junk,siessünk, rohanjunk! Nincs mu- 
lásztani való időnk. Ránk virrad az 
üj század. Szégyenben ne találjon 
bennünket. Az aprólékos munkál
kodás korszaka lejárt. Yolt idő, 
mikor egy távol kis országban a 
hütelen pénztáros elkezelte rongyos 
milliócska európai hirre tudott ver
gődni, s a Rothschild bankárocska 
pénztárnokocskájának esete érde
kelni kezdte a társadalmat. Barbár, 
maradi idők! Hol vagyunk ma 
már ? Derengeni kezd egy uj, szebb 
és minden esetre nagyobb szabású 
kor hajnala. Panama adta meg a 
lökést! Panamához fűződik az uj 
eszme. — Hajdan, ha egy nyomo
ru lt kis kaszéros belenyúlt a gaz
dája hitvány kasszájába, már fél
lábbal Amerikában volt. H a egy 
alkalmazott el találta kezelni a tá r
saság vagyonkáját, csak akkor tu 
dódott ki, mikor az illető már az 
Újvilágban volt. M a megvető pil
lantással tekintünk a nyomorult 
liliputiakra. M a már Amerika jön 
mihozzánk. íme, példa rá  Panama. 
Csupán az élhetetlen, nyomorult 
erényhős menekül most Amerikába. 
Mi, a nagy szabású tettek emberei, 
itthon maradunk.

P anam a! A  derengő hajnal első 
sugara, köszöntünk tégedet!

Európai hirek.
Valami Székely Soma nevű bol

gár származású reporter, ki a 
Panam a jótéteményeiben nem ré
szesült (az élhetetlen!) kicsinyes 
denuncziáczióra vetemedett. Egyes 
személyeket akart kiemelni a pana
mai műtétel nagy férfiai közül. 
Hohó uracskám! Nem addig a! 
Egy valamennyiért és valamennyien 
egyért! M ár-már meglyncheltük, mi
kor kiderült, hogy az illető a hirt 
csak úgy panamázta, hogy abból az 
apró hírből nagy kapitálist kala
páljon. Ez már más. Megkegyelmez
tünk neki, csak eltolonczoltuk Buka
restbe.

Apró hirek.
Q  A dinamit elbújhat. Tel van ta lá lva 

a  panam it, a  legrombolóbb robbantó 
szer, a  mellyel minden kasszát sprengolni 
lehet.

[5 Divat. A panam a-kalapok m ellett 
divatba kerültek  a panama-czipők, pa- 
nam a-kabátok stb. H a az em ber igy 
neki öltözik, kész Panam a-em ber lesz 
belőle.

O  Expeditio indult el Calaisból, hogy uj 
isthm usokat fedezzen föl. A Panam a 
m ár eléggé k i van meritve.

-f- Örült. Egy szerencsétlen ember je 
lentkezett a  törvényszéknél és kérte, 
hogy csukják  be, m ert valam i 20,000 
forin to t sikkasztott. A nagyzási hóbort
ban szenvedő boldogtalan him pellért el
kergették. H á t m indenkit becsukjanak 
m ár ?

H I E D E T E S E K

T izenkét óra alattí
¡] bárki m eg tanulhatja  az egyszerű és kettős h a m is  könyvvitelt, aláírások , 
C, utánzását, magasabb sikkasztást, mérlegek kiesinositását és egyéb szakba- 

vágó dolgokat. Biztos siker ! M érsékelt ho n o rá riu m !
A jánlatuk a k iadó-hivatalba „ P fu is ic ll“  jelige a la tt. 5640 t.

Csinos, fiatal ballerina egy 
b a n k p é n z t á r o s  ism eretségét
óhajtaná. Levelek »Sötét verem« 
a la tt a k. h.-ba. 655—56

a .

B a n k p é n z t á r o s  q

keresi egy csinos, fiatal ballerina Q 
ism eretségét, aki hajlandó volna £  

kifogásul szolgálni. 1072 V

í  ¡K iss á s á s  e s s »  m tm i ssi t®
|  Egy előkelő pénzintézet igazgatója,
H aki a részvényesek zsebéből a m agáéba k iván építeni egy Panam a-csator- ! 
H  ná t, keres egy képzett i
jg f ö k ö n y v v e z e t ő t ,
w  aki ebben a válla la tban  segítségére lenne. Bizalomgerjesztő külső és előité- 
ö  le t nélküli belső k íván tatik . A jánlatok »Cornelius Hertz« czim a la tt a 
| |  k iadó-hivatalba. 6413

H asznált, de még egészen jó  kar- |p  
T>an lévő |g

Útlevél Amerikába
méltányos áron eladó. 961

m
1 i  S88SSS

ás íh
Megvételre kerestetik

4« 6 2  m é g  k e v é s s é  h a s z n á l t  
|  k é p v i s e l ő .  £

Végzett szövetkezeti vezérigazgató,
ki a B akonyban rokon vállalato t k iván m egindítani, tizenkét markos üzlet

tá rsa t keres. Levelek »Sobry« czimmel a kiadó-hivatalba. 26106

A . „ N o r d d e u t s c h e  L l c y d 1,
első osztályú elegáns gőzhajója 
(„Reissaus“)  f. hó 31-én csak h a t 
napig ta r tó  külön pe’nztárnok- 
járatban New-Yorkba indul. J e 
gyek sürgönyileg is m egrendel

hetők. 2457

K o l lé g á k !
A hazai takarékpénztárnál

112 millió
még nincs elsikkasztva ! ! Quous- 
que tandem  ?

1141 Catilina.
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E gyházkerületi népdalok.
I r ta  Schopper G yörgy , rozsnyói püspök.

Énekli Vajay István , várakozási állom ányú éneklő kanonok.

I.
E z t  a  k e r e k  e r d ő t . . .

Ad nóiam : Egyház-kerületien járok én,
Pásztor-leveleket irok én,
Liberális aera, ja j  neked!
Polgári házasság, leütlek!

E lle n  n é p d a l.
Megdöbbenve jár-kél Vajay,
Szörnyű nagyok az ő bajai.
K it szeretett hiven, k it imád : 
Megszöktették a kis Muczikát.

II.
E z  a  k i s  lá n y  a z t  h i s z i  . . .

Ad nóiam : E z  a Polla azt hiszi,
Nebbich Abris elveszi;
Ne fé lj Polla, előre
•'chopper ucsse, nem lesz semmi belőle.

E lle n  n é p d a l.
Kinek arra m i gondja :
Hogy zsidóné lesz Polla?
H ej ihajla, rnotóla,
Csáky ucsse, oda vesz majd a stó la!

I II .
R a g y o g á s  c s illa g o m , g a la m b o m . . .

Ad nótám : Gyerünk pajtás a templomba,
Ragyogás csillagom, galambom.
Csáky ellen izgatnak ma,
Uaqyogós csillagom, galam om.
Megutáljuk a világot
S  a polgári házasságot,
Ragyogás csillagom, galambom.

E lle n  n é p d a l.
Ne menj pajtás a templomba,
Ragyogás csillagom, galambom.
Politika folyik ott ma,
Ragyogás csillagom, galambom.
Hol azelőtt Isten sátra :
Most Zichy Nándorék vára,
Ragyogás csillagom, galambom.

y I D E K I  T R O M B I T A .

Panama-botrány Mucsán.

K ét hónapig ta r to tt készü lődés után, végre nálunk  
is k iü th etett a Panam a-botrány. N agy érdem e Szrólin&k, 
hogy a kom prom ittáló adatok akkora töm egét szerezte

m eg Tüdő Zsiga  ellen, h ogy  M ucsának különben t isz 
te lt  pöcze-bányásza a rázu d ito tt vádak alól m agát t isz 
tára nem m oshatja. H őn szere te tt özvegyünk rábeszélésére  
ruczaliáti Tarjagoss Illés b eá llo tt a kom prom ittáltak
közé, ak iknek  szám a napról napra örvendetesen  szapo
rodik. A  tegnap  ta rto tt k özség i ü lésen  Görhe-Aligh
Lehel (bou langista) nyíltan  szem e közé vágta  Kopik-
Arasz Istvánnak  (republikánus), hogy ő Tüdő tü l k ét  
szakajtó  korpát fogad ott el. Kopik-Arasz István & közön
ség : » le v e le !«  zúgása i k özt ig y e k e z e tt  védekezn i. A z t  
m ondta, hogy  b ecsü letes utón ju to tt  a korpához, m ivel
hogy éjszakának idején  se g íte t t  Tüdőnek e lhajtani a 
m alaczot a tisz te len d ő  ur udvaráról. T erm észetes, hogy  
a többség nem fogadta el a véd ek ezést és Kopik-Arasz 
Istvánt, m int ak it m uszka pénzen m egvettek , hazaáruló- 
nak n evezték  ki. Ö zvegyünk felszólítására ezután m eg
m otozták a Genge Ábrisn&k a zseb eit (az ille tő  az
elhunyt R eynach  bárót h e ly e tte s íti)  s m egtalálták  nála 
a kom prom ittáltak  n évjegyzék ét. A  csodálkozás moraja 
zú go tt v ég ig  a tanács-term en, midőn a lajstrom ból k itűnt, 
hogy az afférben a főszolgabíró ur guvernántja és Wew- 
rewsshegyy Árpád  vannak legjobban b elekeverve a rut 
borravaló-nyavalyába. A  Sáji fe lesége  elm ondta, hogy ő 
tudta a dolgot, m ert a m últ szom baton az ablakon  
kihajolva látta, hogy a n ev eze tt izrae lita  főur karon
fogva sétá lt a nevelőnővel a H am u-zkiek  szérüs kertje  
alatt. F őtiszte len dőn k , az in te lligen cz ia  zajos éljenzése  
k özt mondta el ezután vádbeszédjét. K ife jte tte , hogy e 
gyalázatos korrupcziónak a kötelező polgári házasságban  
keressük az okát. A d d ig , m íg a korm ány a februáriusi 
ren d eletet v issza  nem vonja, a legerélyeseb b  v izsgá la t  
sem  fog  eredm ényre vezetn i. Sáji, ak i ravasz szám ítás
ból a tisz te len d ő  ur n ézetét a m agáénak vallotta , k vali- 
fikálhatatlan gyanúsításokkal ille t te  özv. Kuczoránét (H ó - ' 
fehérke-kosztüm , a helyb éli becsü let-rend  m ásfél m éteres 
pántlikájával) és tartós p isszegés k özt k övete lte , hogy  
özvegyü n k et is  h e lyezzék  vád alá. A z  orlean isták  (Dercze 
György, Panama István) az özvegy  seg ítségére: s ie t
tek  s ese tleg es eláju lás esetére felaján lották  karjaikat. 
A  »Botond Bárdja«  levelezője  másnap m egirta  az esetet 
lapjának, m ire az ille tő t le tartózta tták . A  lap tulajdonosa  
tegnap a k övetk ező  tá v ira to t in téz te  a m ucsai k özség i 
bíróhoz: » A  v ége  felé hanyatló m űvelt X I X . század  
mély m egbotránkozással vette  tudom ásul Lohoghy Aladár 
levelezőnk  letartózta tásá t. L apunk érdekében kérjük, 
hogy az il le tő t  add ig  tartsák  fog lyu l, m ig mi azt Írjuk, 
hogy bocsássák szabadon. V á ltoza tos tartalm ú lapunk  
előfizetési ára : eg ész  évre 6 f r t ; félévre 3 frt. H ird etések  
a legolcsóbban  szám íttatnak.«

H ová fog  fejlődni a botrányos ügy, ma m ég senki 
nem tudja. H a m egbántott özvegyünknek  a jövő hétre  
m egígért thea-estélye elm arad, a forradalom  k ik erü lh e
tetlen . R em ény van, hogy Slemazelinszky Jagelló, birodalm i 
lovag, a »Honh'iza« élet-b iz tosító  és nem ességszerző  részv. 
társ. h elyb eli vezér-ügynöke a d ik ta tú rát elfogadja. M eg
jegyzem  m ég azt is, h ogy  holnap este nagy jelm ezünnep  
lesz  a kom prom ittáltak  tisz te le tére .

r .  1 .
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itt vagyok I

„Atzél báró kedviért.“
Majdnem meghalt a tavaszszal 

Egy jó ifjú — és miért?
Mégis ez az egy vigasztal:

„Atzél báró kedviért“

A park-klubnak meg köll lenni!
És ha kérded, hogy miért ?

Válasz nem köll egyéb semmi :
,,Atzél báróQkedviért.“

Harmincznyolczan külön állnak
Egy nagy pártban — és miért ? 

Mi manóért dissidálnak ?
„Atzél báró kedviért.“

Hát ami a minap történt
Benn a házban! . . . Mi s miért ? 

Majd leszavazák a törvényt 
„Atzél báró kedviért.“

Mi minden van ilyenformán 
E világon és miért! . . .

Reng az ország, ing a kormány 
„Atzél báró kedviért.“

L eh er lik  !
N em  t iz  ú ja t  k ö ll oda b e v á la sz ta n i, hanem  

t íz  ö r e g e t  on n an  k iö ln i !
Titán Laczi.

S a j t ó  h u b á k .

Fenyvessy Ferencz ajánlotta, hogy a Ház térjen 
át a papirendre.

Zichy Jenő a Ház taplójára hivatkozott.
Zichy Géza intendánsra a héten nagyon rájárt 

a lúd.
Ott vagyunk a hol a p á r t  szakad.
Atzél Béla gondolkodóba ejti a filisztereket.
Vajay István egyházi bárgyú beszédét a ziirii 

tömeg figyelemmel hallgatta.

T H E A T R A L I A ,

A hős M ilá n .  —

N i lám ! — Milán. — Mi a manó! — Fura  
a hir, ha csakugyan való, — hogy a nagy színész, — 
ám éppen nem szin-ész, — gróf Takova, — Páris
iéi siet tova, — szívni a béke pipáját, — ölelni hű  
N atáliáját; — ki bús magányban, — szalma-özvegyi 
rideg ágyban — vagy tollát rágva, — tintát mártva, 
éppen — szépen — megírni készül, — egy u j  bohó
zatot : — A  memorandumot. — S  im lám — M ilán — 
gondol merészet és nagyot — (Talán a pénzmag

elfogyott). — S  a nagy játékos, — nézd mily okos! — 
Egy u j szerepben, — operetti mezben nem han
gosan, — de elég rangosan — föllép m int hős szerel
mes — a többé mán nem félelmes — szép part
nerével — nagy succésvel. — A  kettős szépen sikerül. — 
A  publikum, — óh mi kómikum! -  tapsol, nevet, 
örül. — N a Thalia — inter alia --- még ilyet nem 
láttál, — m int a minő  — e férfi és e nő: — M ilán 
s Natália. —  E z  ám csak a Theatralia! — Sok 
hűhó semmiért — minden jó  véget ért. — S  ha a 
vég jó  — minden jó. — lm  vége a patáliának, —- 
M ilán kezet n y ú jt Natáliának - s Fehérvár (a N á n 
dor) — visszhangozik a Sándor — örömétől. De 
meddig? — Hétfőtől keddig.

B e s z é lg e té s  a  b ö rze  e lő tt.

— Hollottod ? A báron Mohrenheim kapto o Ponomábul
200.000 frk borrovolót?

— Nem hiszem én ő z t!
— Ozoz okorom mondoni: 500 .000  frankt.
— Hm ! Ez volószinö.
— Pardon ! . .  . egy m illiónt!
— Pszszsz ! . . . grossartig, so wahr ¡eh leb’ !
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